
SVETOVNI DNEVI SLOVENSKEGA JEZIKA (1.–5. 12. 2014) – DOGODKI NA SLOVENISTIKAH NA TUJIH UNIVERZAH  

 
 
 

 
Univerza v Beogradu, Laura Fekonja 

1 
 

Kratki tečaji slovenščine Degustirajmo slovenščino! 
(Degustirajmo slovenački!) za študente različnih 
smeri in za vse, ki bi se želeli naučiti osnov 
slovenščine (z degustacijo) 

Študenti 4. letnika beograjske 
slovenistike, prof. dr. Maja Đukanović 
in lektorica Laura Fekonja 

2. 12. ob 
13.30, 14., 
15. in 16. uri 

Filološka fakulteta Beograd, 
učilnica 24a 

2 
 

Okrogla miza Svetovni dnevi slovenskega jezika in 
predstavitev projekta Žepna slovenščina. Otvoritev 
fotografske razstave Spomini na Slovenijo 

Prof. dr. Maja Đukanović, prof. dr. 
Alojzija Zupan Sosič, dr. Mojca 
Nidorfer Šiškovič, Mateja Lutar in 
lektorica Laura Fekonja 

3. 12. ob 18h Društvo Slovencev v Beogradu 
Sava, Terazije 03/09 

3 
 

Predavanje dr. Damjana Huberja: 
Kako izgovarjamo in naglašujemo slovenske besede? 

Dr. Damjan Huber 4. 12. ob 
9.45 

Filološka fakulteta Beograd, 
učilnica 24a 

4 
 

Okrogla miza Svetovni dnevi slovenskega jezika in 
predstavitev projekta Žepna slovenščina 

Prof. dr. Maja Đukanović, prof. dr. 
Alojzija Zupan Sosič, dr. Mojca 
Nidorfer Šiškovič, Mateja Lutar in 
lektorica Laura Fekonja. 

5. 12. ob 15h Filozofska fakulteta Novi Sad 

 
 
 

 
Univerza v Bratislavi, dr. Saša Vojtech Poklač  
 

1 
 

Predavanje: Slovaško-slovenska medjezikovna 
homonimija 

dr. Saša Vojtech Poklač 1. 12. 
10.50–12.20 

Filozofska fakulteta Univerze 
Komenskega v Bratislavi 

2 
 

Dokumentarni film o delu in življenju Primoža 
Trubarja Pot 

 2. 12. 
10.50–12.20 

Filozofska fakulteta Univerze 
Komenskega v Bratislavi 

3 
 

Slovenija in slovenščina na Osnovni šoli Tbiliska 4, 
Bratislava (kratki tečaj slovenščine za osmi razred, 
predstavitev Slovenije, slovensko-slovaški odnosi) 

slovenska veleposlanica na Slovaškem 
ga. Bernarda Gradišnik 
dr. Saša Vojtech Poklač 

2. 12. 
11.50–13.30 

Osnovna šola Tbiliska 4, Bratislava, 
8. A razred 

4 
 

Pogovor o slovenščini s slovenskim pisateljem, 
prevajalcem in publicistom Brankom Gradišnikom 

Branko Gradišnik 
dr. Saša Vojtech Poklač 

2. 12. ob 
16.30 

Veleposlaništvo Republike 
Slovenije, Ventúrska 5, Bratislava 

  



5 
 
 

Predstavitev publikacije Žepna slovenščina, kratek 
skeč 

dr. Saša Vojtech Poklač 
Mag. Miha Kragelj 
študenti slovenščine 

2. 12. od 16.30 
naprej 

Veleposlaništvo Republike 
Slovenije, Ventúrska 5, Bratislava 

6 
 

Hitri tečaj slovenščine dr. Saša Vojtech Poklač 
mag. Miha Kragelj 

3. 12.  
10.50–12.20 

Filozofska fakulteta Univerze 
Komenskega v Bratislavi 

 
 
 

 
Masarykova univerza v Brnu, Mateja Kosi 
 

1 
 

Literarni večer Obvestila poezije Aljaž Koprivnikar, Klemen Pisk, 
Katarina Rakušček, Denis Škofič, 
Glorjana Veber 

3. 12. ob 19h Kavarna Mezzanine Brno 

2 Krst Žepne slovenščine  3. 12. ob 19h Kavarna Mezzanine Brno 

3 
 

Pevski nastop študentov s Klemenom Piskom  
pevska delavnica 

Klemen Pisk in študenti 3. 12. ob 19h, 
27. 11. ob 18h 

Kavarna Mezzanine Brno, 
fakulteta 

  
Univerze v Bruslju, Gentu in Louvain-la-Neuvu, mag. Meta Klinar in mag. Pavel Ocepek 
 

1 
 

Slovenski kulturni večer: predstavitev Žepne in 
slovenske glasbe (petje slovenskih pesmi) 

študenti prevajalci, Meta Klinar 1. 12. ob 19h Maison des Arts, Universite Libre 
de Bruxelles 

2 
 

Predstavitev Žepne študenti prevajalci, Pavel Ocepek in 
Meta Klinar 

2. 12. ob 18h veleposlaništvo RS 

3 Slovenski večer: predstavitev Žepne   in ogled 
slovenskega filma Razredni sovražnik 

študenti oddelka, profesorji, Pavel 
Ocepek 

3. 12. 2014 ob 
19.30 

Univerza v Gentu, oddelek za 
Slavistiko in vzhodnoevropske 
študije, predavalnica 2.50, Rozier 
44, Gent 

 
 
 

 
Univerza ELTE v Budimpešti, dr. Mladen Pavičić 
 

1 
 

Predstavitev Beáta Dancsecs, Gergely Harrach, 
Mladen Pavičić 

27. 11. ob 14h Pedagoška fakulteta Dániela 
Berzsenyija na Univerzitetnem 
središču Savaria 
Zahodnomadžarske Univerze, 
Sombotel 



2 
 

Predstavitev  Mladen Pavičić  3. 12. ob 17h Državna knjižnica za tuje jezike, 
Molnár utca 11, 1056 Budimpešta 

3 
 

Predstavitev Mladen Pavičić 4. 12. ob 17.30 Slavistična knjižnica Filozofske 
fakultete Univerze ELTE, Múzeum 
krt. 4d, 1088 Budimpešta 

4 
 

Predstavitev Mladen Pavičić 12. 12. ob 14h Slovenski kulturni in informativni 
center Lipa, Gárdonyi utca 1, 
Monošter 

 
 
 

 
Univerza v Buenos Airesu, Tjaša Lorbek  

   

1 
 

Predstavitev dejavnosti lektorata in Centra za 
slovenščino s pomočjo nekdanjih in sedanjih 
študentov. 
Predstavitev Žepne slovenščine. 
Literarna ura z Andrejem Rozmanom Rozo. 
Razstava publikacij Centra za slovenščino. 

Lektorica Tjaša Lorbek 
Nekdanji in sedanji študenti 
Veleposlanik RS Tomaž Mencin 
Dekanja Facultad de Filosofía y 
Letras 
Andrej Rozman Roza 

Četrtek, 4. 12. 
2014, ob 18.00 

Facultad de Filosofía y Letras, Puán 
480, učilnica 264 

 
 
 

 
Univerza v Bukarešti, Boštjan Božič 
 

1 
 

Predstavitev knjižice Slovena de buzunar: Žepna 
slovenščina, predsatavitev Seminarja slovenskega 
jezika, literature in kulture,  
nekdanja lektorica romunščine na FF Univerze v 
Ljubljani bo spregovorila o izkušnjah v Sloveniji in 
učenju slovenskega jezika 
Ogled filma Ljubljana: Ljubljena 
Mini delavnica/igralnica slovenščine 

študentje, ki so prevajali knjižico; 
študenta, ki sta se letos udeležila 
Seminarja slovenskega jezika, 
literature in kulture; gospa Eva 
Catrinescu 

3. 12. ob 16h Univerza v Bukarešti, Fakulteta za 
tuje jezike in književnosti 

  



  
Univerza na Dunaju, dr. Elizabeta Jenko  
 

1 Literarni večer  Jani Oswald 27. 11. 2014, 
18.30–20.00 

predavalnica 8 

2 Pravljična ura dr. Milena Mileva Blažić 18. 12. 2014, 
17.00–18.00 

predavalnica 7 

3 Sprehod po slovenskem Dunaju   6. 12.  

4 Gostovanje prevajalke in pesnice  Barbara Pogačnik 1. ali 5. 12.  

 
 
 

 
Inštitut za slavistiko, Inštitut za prevajalstvo, Univerza Karla in Franca v Gradcu, Kasilda Bedenk, Tjaša Alič, Matej Klemen  
 

1 
 

Otvoritev Svetovnih dni s predavanjem dr. Marka 
Stabeja: Kaj rabi slovenščina in kdo rabi slovenščino? 

dr. Marko Stabej, študenti 
slovenščine 

1. 12. ob 11.45 Inštitut za slavistiko KFU 
učilnica 1.224 

2 
 

Razstava publikacij Centra za slovenščino, pano za 
fotografiranje 

učitelji slovenščine, študenti 
slovenščine in prevajalstva 

1. do 5. 12. Slovenski bralni kotiček na Inštitutu 
za prevajalstvo KFU 

3 
 

Predavanje Urbana Šrimpfa: 
France Prešeren – der bedeutendste slowenische 
Dichter als deutscher Dichter und Übersetzer 

Kulturno društvo Člen 7 za avstrijsko 
Štajersko in Slovenska čitalnica v 
Gradcu 

2. 12. ob 18h Slovenska čitalnica v Štajerski 
deželni knjižnici 

4 
 

Predstavitev prevoda Žepne slovenščine in 
projekcija dokumentarnega filma o Toporišiču  

učitelji slovenščine, prevajalci 
knjižice in ostali študenti slovenščine 
v Gradcu 

3. 12. ob 18h Inštitut za slavistiko KFU 
učilnica 1.054 

5 Predavanje o Hermanu Potočniku Noordungu: 
Življenje in delovanje slovenskega vesoljskega 
teoretika  
 

organizatorji Veleposlaništvo RS na 
Dunaju, Inštitut za raziskovanje 
vesolja Avstrijske akademije znanosti 
v Gradcu in Kulturno društvo člen 7 
za avstrijsko Štajersko 
govorniki: veleposlanik dr. Andrej 
Rahten, Primož Premzl, dr. Bruno 
Besser 

4. 12. ob 18h  Slovenska čitalnica v Štajerski 
deželni knjižnici 

6 Odkritje nagrobnega spomenika Karlu Štreklju, 
predstavitev zbornika Gradec in Slovenci II 

glavni organizator dr. Ludvik 
Karničar, Inštitut za slavistiko, 
Gradec 

11. 12. ob 11h pokopališče St. Leonhart v Gradcu, 
predstavitev zbornika Gradec in 
Slovenci v župnijski dvorani 



 
 
 

 
Univerza v Granadi, Ana Fras 
 

1 
 

JORNADA DE LENGUA ESLOVENA  
- prezentacija knjige Žepna slovenščina (Esloveno de 
bolsillo) s študenti, ki so sodelovali pri projektu. 
Predstavitev projekta – knjižice – ter dejavnosti  
Centra za slovenščino in STU-ja. 
- dokumentarni film o Sloveniji v španskem jeziku 
- pogostitev s slovenskim vinom  in reklamnim 
materialom o Sloveniji  

Center za slovenščino 
Veleposlaništvo RS Madrid 
Univerza v Granadi  
Fundación Euroárabe 
 
 
 
 

2. 12. ob 18h Fundación Euroárabe Granada 
 

  
Univerza v Hamburgu, Monika Pemič 
 

   

1 Predstavitev knjižice Žepna slovenščina na oddelku 
 

Lektorica in študentje, ki so prevajali 
knjižico 

  

2 Srečanje s častnim konzulom RS v Hamburgu in 
predstavitev knjižice 

   

3 Predstavitev Žepne slovenščine in drugih aktivnosti 
lektorata v Hamburgu živečim Slovencem, predvsem 
tistim, ki so šele ob nedavni krizi prišli v mesto. Mladi 
Slovenci so se že do zdaj izkazali za odlične 
multiplikatorje pri širjenju vedenja o slovenski kulturi 
in jeziku. 

Monika Pemič   

  



 
 
 

 
Filološka fakulteta, Šlezijska univerza v Katovicah, Tina Jugović  
 

1 
 

Delavnica Slovenščina na spletu: uporaba  korpusov, 
slovarjev, knjižnih zbirk, pregibalnikov, svetovalnic in 
jezikovnih iger na spletu 

Delavnico vodi lektorica Tina 
Jugović. Udeležba: študenti 
slovenistike in drugih slovanskih 
filologij 

 1. 12. 
9.45-11.15 

računalniška učilnica, Filološka 
fakulteta /Wydział Filologiczny, ul. 
Grota Roweckiego 5, 
Sosnowiec 

2 
 

Predstavitev knjižice Žepna slovenščina / 

Kieszonkowy słoweński, jezikovnih priročnikov; 
nagradni kviz o slovenskem jeziku, promocijski 
material o jeziku in državi na stojnicah in plakatih 

Predstavitev, ki jo pripravljajo 
lektorica in študenti slovenistike, si 
bodo lahko ogledali vsi študenti in 
zaposleni na Filološki fakulteti 

2. 12. 
10.30-14.30 
 

glavna avla, Filološka fakulteta / 
Wydział Filologiczny, ul. Grota 
Roweckiego 5, Sosnowiec 

3 
 

Predstavitev Odkrivamo Slovenijo: srečanje, s 
katerim želimo širši javnosti približati lepoto 
slovenskih pokrajin in mest, kulturo in jezik, 
vsakdanjik in praznik, nacionalne simbole in jedi, 
prepoznavne  blagovne znamke in Slovence, ki so 
zaznamovali 20. in 21. stoletje. 
Predstavitev knjižice Žepna slovenščina Kieszonkowy 
słoweński 

Srečanje vodita lektorica Tina 
Jugović in dr. Monika Gawlak 
(Filološka fakulteta) 
Udeleženci: obiskovalci knjižnice in 
ostali 

2. 12. 
17.30-18.45 

Mestna knjižnica v Katovicah/ 
Miejska Biblioteka Publiczna w 
Katowicach 
Filia nr 32, 
ul. Grzyśki 19A,  
Katovice-Ligota 

4 
 

1. Potopisni večer Slovenija – majhno je lepo!/ 
Słowenia – małe jest piękne! 
Predstavitev slovenskih pokrajin, turističnih biserov 
in alternativnih načinov popotovanja po  Sloveniji – 
vodijo predstavniki turistične agencije Slovenika. 
2. Predstavitev  o pustovanju na Ptuju Kralj 
karnevala bosta vodila nekdanja študenta slavistike.  
3. Predstavitev Študirati v Sloveniji: o študijskih 
izmenjavah  in Poletni šoli bodo pripovedovali 
študenti slovenistike. 
4. Koncert skupine OPA: glasba zasedbe OPA ne 
pozna meja, igrali bodo slovensko, poljsko, romsko, 
ukrajinsko ljudsko ter avtorsko glasbo. 

Izvajalci: navedeni v levem stolpcu. 
Udeleženci: obiskovalci 
popotniškega kluba, študenti in 
predavatelji Filološke fakultete 

 3. 12. 
18.00-23.00 
 

Klub popotnikov Namaste / 
Klub Podróżników Namaste, ul. 
Sobieskiego 27 
Katovice 

  



5 
 
 

Svečani zaključek Svetovnih dni: 
1. Predavanje Borisa Kerna  Novo v slovenščini; 
2. Predstavitev knjižice Žepna slovenščina / 
Kieszonkowy słoweński – kratek prikaz vsebine, 
možnosti uporabe ter o nastanku prevoda v polj.. 
3. Projekcija dokumentarnega filma Obrazi 
slovenščine:  poljski in slovenski jezikoslovci, literati, 
glasbeniki in drugi kulturniki pripovedujejo o 
pomenu slovenščine v  osebnem in profesionalnem  
življenju.  Dotikajo  se tudi aktualnih vprašanj  in 
izzivov, povezanih s slovenskim jezikom. Film 
pripravljata lektorja Tina Jugović in Boris Kern 

Lektor Boris Kern (Univerza v Lodžu); 
študenti , lektorica, dr. Monika 
Gawlak in Joanna Cieślar (Filološka 
fakulteta) 
Udeleženci: študenti in predavatelji 
Filološke fakultete 

8. 12. 
11.30–14.00 

Filološka fakulteta / 
Wydział Filologiczny,  
ul. Grota Roweckiego 5, 
Sosnowiec 

6 Predstavitev projekta Svetovni dnevi slovenskega 
jezika na konferenci Vlak do Slovenije, ki jo organizira 
Inštitut za slovansko filologijo na Univerzi v Vroclavu 
Prispevek bo sestavljen iz predstavitve projekta 
Svetovni dnevi, knjižice Žepna slovenščina in 
dokumentarnega filma Obrazi slovenščine 

Prispevek  Tina Jugović. 
Konferenco Vlak do Slovenije 
organizira Inštitut  za slovansko 
filologijo na Univerzi v Vroclavu.  
Udeleženci: slušatelji konference, 
predavatelji in študenti  Inštituta 

16. 12. Inštitut za slovansko filologijo 
Univerza v Vroclavu 
ul. Pocztowa 9 
53-313 Vroclav 

  
Jagelonska univerza v Krakovu, Filološka fakulteta, mag. Bojana Todorović 
 

1 Predavanja o slovenski slovnici v kontrastivi s 

slovanskimi jeziki ali o slovenskem besedišču 

študenti 5. letnika 4.12. ob  13.15 Inštitut za slovansko filologijo 

Jagelonske univerze, Krakov 

2 
 

Mini lektorati, ki so jih pripravili študentje za 

študente začetnike 

študenti 5. letnika 4.12. ob 13.15 Inštitut za slovansko filologijo  

3 
 

Predstavitev Žepne slovenščine in novejše 

slovenistične jezikoslovne literature 

Bojana Todorović  4.12. ob 16.45 Inštitut za slovansko filologijo  

4 Projekcija dokumentarnega filma o Jožetu Toporišiču  4.12. ob 16.45 Inštitut za slovansko filologijo  

  



 
 
 

 
Univerza v Lodžu, Boris Kern 
 

1 
 

Predavanje O stereotipih v slovenščini in v učbenikih 
za slovenščino kot drugi/tuji jezik 

dr. Katarzyna Bednarska 2. 12. Wydział Filologiczny, Lodž 

2 
 

Kviz, predstavitev knjižice Žepna slovenščina, ogled 
slovenskega filma 

Boris Kern 3. 12. Wydział Filologiczny, Lodž 

3 
 

Predstavitev dokumentarnega filma Obrazi 
slovenščine 

Boris Kern 10. 12. Wydział Filologiczny, Lodž 

 
 
 

 
Univerza I. F. v Lvovu, Primož Lubej  
 

1 
 

Predstavitev knjižice Žepna slovenščina.  
Dogodek se bo pričel s predavanjem o slovenskem 
jeziku, razvoju, posebnostih, podobnostih in razlikah 
z ukrajinščino. Sledila bo predstavitev aplikativne 
vrednosti Žepne slovenščine, in sicer prikaz 
konkretnih situacij, v katerih je slovarček 
nepogrešljiv. Nato bo podrobno predstavljena 
vsebina knjižice. 
Prireditev bomo sklenili s pokušino slovenskega vina 

Primož Lubej  
Marijana Klimec 
Natalija Horoz 

1. 12. Univerza Ivana Franka v Lvovu 

2 
 

Projekcija filma Toporišič – Samotni hodec skozi 
neprijazni čas z ukrajinskimi podnapisi 

Primož Lubej 2. 12. Univerza Ivana Franka v Lvovu 

3 Projekcija filma Odgrobadogroba Primož Lubej 3. 12. Univerza Ivana Franka v Lvovu 

  



  
Moskovska državna univerza M. V. Lomonosova, Magda Lojk 
 

1 PREDSTAVITEV KNJIGE: Словенский в кармане / 
Žepna slovenščina 

 3. 12. ob 19.00 Veleposlaništvo Republike 
Slovenije v Moskvi, Malaja 
Dmitrovka 14-1 

2 PREDAVANJE: Gospodarsko, turistično in kulturno 
sodelovanje Slovenije in Rusije (predavanje v 
slovenskem jeziku) 

Andreja Purkart Martinez, 
pooblaščena ministrica na 
Veleposlaništvu RS 

4. 12. ob 16.30 Filološka fakulteta MGU, Katedra 
za slovanske jezike, soba 1056 

3 PREDAVANJE: Nekatere značilnosti povratnosti v 
slovenščini in ruščini (predavanje v ruskem jeziku) 

asist. dr. Mladen Uhlik, Univerza v 
Ljubljani 

5. 12. ob 16.30 Filološka fakulteta MGU, Katedra 
za slovanske jezike, soba 1056 

4 LITERARNI VEČER z avtorji Založbe Goga Sebastijan Pregelj, Vinko 
Möderndorfer, Vlado Kreslin 

5. 12. ob 19.00 Vseruska državna knjižnica tuje 
literature M. I. Rudomina, 
Nikolojamskaja ul. 1 

5 КONCERT kantavtorja Vlado Kreslin 6. 12. ob 18.00 Klub ArteFAQ, Boljšaja Dmitrovka 
32-1 

 
 
 

 
Univerza v Nottinghamu, Maja Rančigaj  
 

1 
 

Dan odprtih vrat: predstavitev knjižice Žepna 
slovenščina in mini tečaji slovenščine za začetnike. 
Gostje bodo izvedeli, kam v Sloveniji na izlet, in se 
seznanili s tradicionalno slovensko hrano 

Vsi dodiplomski študenti slovenščine 
na Univerzi v Nottinghamu (8 
lingvistov iz zadnjega letnika in 
japonski študent na izmenjavi), 
podipl. študentka Olivia Hellewell, 
nekdanji študentki slovenščine Katie 
Harrison in Kate Martin, slovenski 
študentki na izmenjavi Katarina 
Vrtovec in Danaja Zorko 

3. 12. ob 
17.00. 

Univerza v Nottinghamu, 
Oddelek za ruske in slovanske 
študije, Trent Building, Room C7. 
 

2 
 

Projekcija dokumentarnega filma o Jožetu Toporišiču 
(Toporišič – Samotni hodec skozi neprijazni čas) 
Razstava Toporišičevih del in prevod Centrovega 
plakata o dokumentarnem filmu v angleščino (Olivia 
Hellewell) 

Vsi zgoraj navedeni študenti, 
predvsem pa podiplomska študentka 
Olivia Hellewell 

3. 12. ob 
19.00. 

Univerza v Nottinghamu, 
Hallward Library, 
Screening room. 



 
 
 

 
Univerza v Parizu, Inalco, Simona Gotal  
 

1 
 

Predstavitev Žepne knjižice na Večeru slovenske 
poezije (večer s Tonetom Škrjancem, z Matejo Bizjak 
Petit in z Nino Medved) – 'stojnica' s knjižico 

Hiša slovenske poezije v Franciji 
študenti slovenščine na Inalcu 

16. 12. Maison de la poésie de Paris 

2 
 

Delavnica z Borisom A. Novakom (prevajanje poezije 
in razčlemba pesmi, delo z Žepno knjižico – priprava 
plakatov za t. i. Mini tečaje slovenščine) 

Hiša slovenske poezije v Franciji 
Veleposlaništvo RS v Parizu 
študenti slovenščine na Inalcu 

delavnica 
najverjetneje 
9. 2. 2015, 
predstavitev 
pa 10. 2. 2015 

Inalco – delavnica z Borisom A. 
Novakom; 
Rezidenca veleposlanice – 
predstavitev opravljenega dela na 
delavnici in večer z Borisom A. 
Novakom 

3 
 

Predstavitev knjižice udeležencem dopolnilnega 
pouka slovenščine v Parizu in Sallauminesu – 
gostovanje študentov slovenščine na Inalcu in 
vodenje mini tečajev pri dopolnilnem pouku 
slovenščine 

Študenti slovenščine na Inalcu in 
udeleženci dopolnilnega pouka 
slovenščine 
 

Po dogovoru z 
učiteljicama 
dopolnilnega 
pouka; 

Po dogovoru: morda med 
dopolnilnim poukom slovenščine v 
Parizu in oz. v Sallauminesu; 

4 
 

Predstavitev knjižice in Mini tečaji v knjigarni Attica v 
Parizu ter v Hiši Evrope in Orienta v Parizu 

 pogovori še 
potekajo 

 

 
 
 

 
Univerza BFSU v Pekingu, mag. Metka Lokar 
 

1 
 

uvod v projekt – predstavitev slovenske kulture, s 
poudarkom na narodni/narodno-zabavni glasbeni 
tradiciji  

Jana Šter, Ljubljana 29. 11.  
8.00–10.00 

BFSU 

2 
 

predstavitev projekta »Svetovni dnevi slovenskega 
jezika« in predavanje »Novi evrocentrizem« 

mag. Bao Jie, mag. Metka Lokar  
prof. dr. Mitja Velikonja, Ljubljana 

2. 12. 
19.00–21.00 

BFSU 

3 
 

predavanje »Jeziki, narodi in subkulture v 
Jugovzhodni Evropi« in delavnica »Slovenščina v 
slovanski jezikovni skupini« 

prof. dr. Mitja Velikonja 
mag. Bao Jie, mag. Metka Lokar  

3. 12.  
13.00–16.00 

BFSU 

4 
 

študentska predstavitev knjižice »Žepna slovenščina« 
– kviz in mini tečaj slovenščine 

študentje slovenščine na BFSU, mag. 
Bao Jie, mag. Metka Lokar 

4. 12.  
19.00–21.00 

BFSU 

  



 
 
 

 
Karlova univerza v Pragi, dr. Andrej Šurla 
 

1 
 

Pesniška akcija »Obvestilo poezije – Výzva poezie«  
(z »anketnim lističem« na temo slovensko-čeških 
besednih »lažnih prijateljev« se pridružujemo 
projektu Inštituta IRIU pri pesniškem (oz. zdaj 
pesniško-slovenističnem) desantu na parkirane 
avtomobile) 

Aljaž Koprivnikar (študent 
primerjalne književnosti na praksi v 
Pragi), člani društva IRIU, praški 
študenti slovenščine 

4. 12., 
15.00–17.00 

Vhod na Filozofsko fakulteto 
Karlove univerze v Pragi 
in parkirišča v središču Prage 

2 
 

Bralni večer poezije članov društva IRIU (z dodatkom: 
predstavitvijo projekta in zgodovine projekta 
Svetovni dnevi, kvizom o »lažnih prijateljih« in 
krstom knjižice Žepna slovenščina) 

člani Inštituta IRIU in slovenski 
pesniki, živeči v Pragi (Ana Geršak, 
Aljaž Koprivnikar, Katarina Ana 
Rakušček, Denis Škofič, Glorjana 
Veber; Alenka Jensterle-Doležal, 
Andraž Polič); študenti in slušatelji 
slovenističnih predmetov v Pragi 

4. 12. ob 19.00 Galerija Vernon, Janáčkovo nábřeží 
21, Praga 5 

3 
 

Letos v Pragi obeležujejo 100 let poučevanja 
slovenščine na praški univerzi. Dogodki se vrstijo od 
začetka novembra, sledita še dva: projekcija 
dokumentarnega filma o jezikoslovcu Jožetu 
Toporišiču »Samotni jezdec skozi neprijazni čas« 

dr. Andrej Šurla  
(s kratko uvodno predstavitvijo dela 
in pomena prof. Toporišiča) 

10. 12. ob 
19.10 
 

Filozofska fakulteta (uč. št. 325 ali 
23), Nam. Jana Palacha 1, Praga 1  

4 
 

Predstavitev učbenika »Slovenščina ni težka« 
nekdanje praške lektorice Jasne Honzak-Jahić, ki je 
tik pred ponovnim izidom 

doc. dr. Jasna Honzak-Jahić datum še ni 
določen 

Filozofska fakulteta (uč. št. 325 ali 
23), Nam. Jana Palacha 1, Praga 1 

 
 
 

 
Univerza v Regensburgu, Slavo Šerc 
 

1 Prijekcija filma Spomini pod koši (Ivo Daneu) Študenti slavistike in drugi študenti 4. 12.  Audimax, Univerza Regensburg 

2 Predstavitev Žepne slovenščine Študenti Univerze Regensburg  2. 12. Jezikovni laboratorij, Univerza 
Regensburg 

  



 
 
 

 
Univerza »Sv. Kiril i Metodij« v Skopju, Filološka fakulteta »Blaže Koneski«, prof. dr. Lidija Arizankovska 

1 Predstavitev knjige Žepna slovenščina / Џебен 
словенечки s kulturnim programom 

prof. dr. Lidije Arizankovske, 
študenti slovenistike 

11. 12. ob 12h Filološka fakulteta »Blaže Koneski« 

 
 
 

 
Tokio, mag. Jelisava Dobovšek Sethna 

1 
 

Predavanje o slovenskem jeziku in predstavitev 
knjižice Žepna slovenščina 

Japan Society for the Study of Slavic 
Languages and Literature (JSSSLL) 

15. 11.  University of Tokyo 

2 
 

Predstavitev knjižice Žepna slovenščina na 
martinovanju 

Slovensko-japonska prijateljska 
skupina (SJPS),  
Veleposlaništvo RS v Tokiu 

16. 11.  Restavracija Barababao, Ginza, 
Tokio 

3 
 

Predstavitev knjižice Žepna slovenščina, pogovor s 
prevajalci 

Študentje, prevajalci, profesorji  2. 12.  Tokyo Unversity of Foreign Studies 
(TUFS) 

4 Predvajanje dokumentarnega filma o Toporišiču SJPS, študentje, profesorji, javnost 9. 12.  TUFS 

 
 
 

 
Univerza v Trstu, dr. Karin Marc Bratina, mag. Rada Lečič  
 

1 Posvet o prevajanju za gledališče na primeru 
dvojezične predstave Trst – mesto v vojni (nadnapisi, 
delo z italijanskimi/slovenskimi igralci …; gl. vabilo 
spodaj) in ogled gledališke vaje za omenjeno 
predstavo  

Slovensko stalno gledališče iz Trsta 27. 10.  
in 6. 11. 

Univerza v Trstu, Oddelek ya 
pravne in jezikoslovne študije ter 
prevajanje in tolmačenje (UNITS 
USLIT), Narodni dom 

2 
 

Dr. Alenka Kocbek: Kulturemi pri prevajanju 
neliterarnih besedil, predavanje v angleščini za vse 
študente prevajalske fakultete  

Sekcija za slovenščino, prevajalska 
fakulteta (IUS LIT) Univerze v Trstu 

1. 12. ob 17h Univerza v Trstu, Oddelek ya 
pravne in jezikoslovne študije ter 
prevajanje in tolmačenje (UNITS 
USLIT), Narodni dom 

3 
 

Predstavitev knjižice Žepna slovenščina Organizira Rada Lečič, Fakulteta za 
humanistiko Univerze v Trstu 

17./18. 12. 
2014 

Fakulteta za humanistiko Univerze 
v Trstu 

4 
 

Promocija slovenskega jezika na italijanskih srednjih 
in osnovnih šolah, ki kot izbirni predmet uvajajo 
slovenščino; kratek tečaj slovenščine za starše 

V sodelovanju s SLORI-jem Zadnji teden v 
januarju 

Tržaške osnovne in srednje šole. 



5 
 

Kratek tečaj slovenščine in predstavitev jezikovnih 
tehnolog za delavce v slovenskih kulturnih ustanovah 

V sodelovanju z ZTT v dogovoru Univerza v Trstu, Oddelek ya 
pravne in jezikoslovne študije ter 
prevajanje in tolmačenje (UNITS 
USLIT), Narodni dom 

6 
 
 

Javna predstavitev diplom na IUSLIT Sekcija za slovenščino, prevajalska 
fakulteta (IUS LIT) Univerze v Trstu 

konec marca 
2015 

Univerza v Trstu, Oddelek ya 
pravne in jezikoslovne študije ter 
prevajanje in tolmačenje (UNITS 
USLIT), Narodni dom 

7 Dr. Martina Ožbot: Seminar iz prevajanja iz 
slovenščine v italijanščino 

Sekcija za slovenščino, prevajalska 
fakulteta (IUS LIT) Univerze v Trstu 

april 2015, 15 
ur 

Univerza v Trstu, Oddelek ya 
pravne in jezikoslovne študije ter 
prevajanje in tolmačenje (UNITS 
USLIT), Narodni dom 

 
 
 

 
Univerza v Tübingenu, dr. Irma Kern 
 

1 
 

Predstavitev, projekcija filma Študenti, izobraženci, akademska 
javnost 

2. 11. ob 18h Univerza Tübingen, Filozofska 
fakulteta, Slavisches seminar, 
Wilhelmstrasse 50, Tübingen 

2 
 

Predstavitev in projekcija filma Študenti na Univerzi Tübingen 4. 11. ob 10h 
in 12h 

Univerza Tübingen, Filozofska 
fakulteta, Slavisches seminar, 
Wilhelmstrasse 50, Tübingen 

3 
 

Predstavitev, projekcija filma Študenti na Univerzi Tübingen 13. 1. ob 18h Univerza Tübingen, Filozofska 
fakulteta, Slavisches seminar, 
Wilhelmstrasse 50, Tübingen 

4 
 

Predstavitev na Posvetu mladih  Mladi in manj mladi, sodelujoči na 
Posvetu mladih v južni Nemčiji 

april, maj 2015 Stuttgart (z okolico) 

 
 
 

 
Univerza v Varšavi, dr. Jasmina Šuler Galos  

1 
 

Slovenske pesnice, literarni večer, brošura s prevodi 
v poljščino, pogovor 

študenti varšavske slovenistike 04. 12. ob 
18. 00 

Klub Resort, Bielańska 1, V-va 

2 
 

Projekcija filma Circus Fantasticus, pogovor   študenti varšavske slovenistike 04. 12. ob 
19. 00 

Klub Resort, Bielańska 1, V-va 



3 
 

Glasbeni nastop –Janez Bogataj  študenti varšavske slovenistike 04. 12. ob 
21.00 

Klub Resort, Bielańska 1, V-va 

4 
 

Slovenski jezik: družabna igra Spoznavajmo 
slovenščino 

študenti varšavske slovenistike 04. 12. od 
21. 30  

Klub Resort, Bielańska 1, V-va 

5 
 

Slovenščina je raznolika: grafični prikaz slovenskih 
narečnih skupin in izbranih leksemov  

študenti varšavske slovenistike plakati  Inštitut za zahodno in južno 
slavistiko Univerze v Varšavi  

 
 
 

 
Univerza v Vilni, Lara Pižent 
 

1 
 

Ogled filma Razredni sovražnik  študenti in bivši študenti slovenščine 1. 12. ob 12h kino Pasaka (Vilna) 

2 
 

Otvoritev Svetovnih dnevov, podelitev knjig Žepna 
slovenščina prevajalcem in lektorjem  

študenti in bivši študenti slovenščine, 
lektorji 

1. 12. ob 18h Univerza v Vilni, Filološka fakulteta 

3 
 

Prevajalske delavnice (lektorica Lara Pižent in 
prevajalec, pesnik in profesor iz Ukrajine Vladislav 
Žurba) 

študenti začetniki 2. 12. ob 
16.30 

Univerza v Vilni, Filološka fakulteta 

4 
 

Prevajalske delavnice (lektorica Lara Pižent in 
prevajalec, pesnik in profesor iz Ukrajine Vladislav 
Žurba) 

študenti nadaljevalci/izpopolnjevalci 
in bivši študenti 

4. 12. ob 
16.30 

Univerza v Vilni, Filološka fakulteta 

 
 
 

 
Filozofska fakulteta v Zagrebu, Ivana Petric Lasnik  

   

1 
 

Pridi in (spre)govori slovensko  (tečaj slovenskega 
jezika; pripravljajo ga študenti slovenistike na 
podiplomskem študiju za mlajše kolege z oddelka; 
promocija knjižice Žepna slovenščina 

študenti slovenistike, južne slavistike;  
nastopajo študenti slovenistike 

sreda, 3. 12. 
2014; 18.30 

FF v Zagrebu, učilnica A224 

2 
 

gostovanje izr. prof. dr. Đurđe Strsoglavec s 
Filozofske fakultete, v Ljubljani: Trauma market 
(predavanje; sodobna bosansko-hercegovska 
književna produkcija) 

študenti slovenistike, južne slavistike; 
izr. prof. dr. Đurđa Strsoglavec 

četrtek, 4. 
12. 2014; 
14.00 

FF v Zagrebu, učilnica A302 

3 
 

red. prof. dr. Zvonko Kovač, dr. Ivana Latković: 
Obzorja jezika: Poezija Tomaža Šalamuna 
(promocija zbornika, družabni slovenistični večer) 

študenti slovenistike, južne slavistike; 
red. prof. dr. Zvonko Kovač, dr. Ivana 
Latković 

četrtek, 4. 
12. 2014; 
18.00 

FF v Zagrebu, sejna soba 



4 
 

gostovanje izr. prof. dr. Đurđe Strsoglavec s 
Filozofske fakultete, v Ljubljani:  Ljubimac iz ormara 
(slovensko-hrvatsko prevoditeljsko klizalište) / 
Ljubljenček iz omare (slovensko-hrvaško prevajalsko 
drsališče) 

študenti slovenistike; 
izr. prof. dr. Đurđa Strsoglavec 

petek, 5. 12. 
2014; 9.30 

FF v Zagrebu, učilnica A302 

5 promocija Žepne slovenščine prireditev ob 85. obletnici ustanovitve 
Slovenskega doma 

5. 12. ob 19. 
uri 

gledališče Gavella 

6 promocija Žepne slovenščine dogodki ob slovenskem kulturnem 
prazniku 

februarja 
2015 

prostori slovenskega društva v 
Zagrebu 

 


